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ELŐFIZETÉS ÁEA:
Egész évre 6 ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Eátiratok nem adatnak

Egyes szám ára 15 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN- VAEMEGYENEK HIVATALOS LAPJA.
iMziisnDZEiisr

SIBEETÉS DIJA
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden ezó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diezbetilkkel vaity kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 3 kr. azámittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde
mények a kiadóhivatal

hoz intózendök.

Lesz még szőlő, lágy kenyér!....
Tarczal, 1894. nov, 28.

E szavakkal köszöntött a napokban, Ujhely- 
ben jártomkor, a mindenfelé megindult szőlöfelu- 
jitasi mozgalmakra célozva, egy jó kedélyéről s 
humoráról általánosan ismert öreg ur.

Valóban a folyó év őszén oly élénk felújí
tási igyekezetei tapasztalhatunk Hegyaljánkon, 
hogy ma már minden túlzás nélkül remélhetjük, 
hogy végre az elpusztult szőlőkincsek reorgani
zációjának nagy munkája vidékünkön is kilép a 
félénk próbálgatások s meddő tanakodások szűk 
és aldatlan köréből s kellő megizmosodással a 
komoly vállalkozások terére jut.

Amilyen örvendetes azonban e jelenség 
általános magán és közgazdasági szempontokból, 
épen olyan szomorú volna s következményeiben 
végtelen káros, ha e mozgalom iránya s céljai 
nem egészen úgy haladnának és fejlődnének, mint 
azt Hegyaljánk jól felfogott érdekei kívánják s 
mint azt a szőlészeti ismeretek és telepítési ta
pasztalatok helyesnek elénk írják.

Pedig nem tagadhatni, hogy ilyen tényezők
kel találkozhatunk; különösen, hogy termelőink még 
mindig sokkal több tőrt engednek telepítésük irá
nyának és módjának megszabásánál egyéni elő
szeretetüknek, jóhiszemű, de igazolhatatlan egyéni 
felfogásuknak, mintsem azt a fenti szempontból 
nyugodt kdzönynyel vehetnénk.

Szőlőink régibb rendszerű gazdasági és tele
pítési szervezetének, jól tudjuk, hogy tetemes hibái 
és hiányai voltak ; másoldalról a íilokszera gyászos, 
de kétségenkivül helyesen felhasználható alkalmat 
teremtett részünkre, hogy ezen hibákat és hiányo
kat újonnan telepítendő szőlőinkből kiküszöbölhet
jük ; nem szabad tehát engedni, hogy a tenger 
anyagi veszteség mellett még ezen kis rekompen- 
zációt is elszalaszszuk.

Mindezek folytán engedjék meg e lap tisztelt 
olvasói, hogy figyelmeztethessem Hegyaljánk szőlő- 
birtokos közönségét egy pár oly momentumra, 
melyek a címben hivatkozott örömeli tréfás meg
jegyzés, komoly teljesedésének, nézetem szerint, 
elengedhetetlen feltételét képezik.

Engedelmúkből az előmunkálatok végzésénél 
kezdem megjegyzéseimet.

Azt mar széliében tudjuk, hogy az új szőlő
telepítés helyesen keresztülvive komplikáltabb s

meglehetősen költséges művelet, Ily műveletet 
pedig lehetetlen helyesen és okszerűen terv nél
kül végezni. Mégis azt látom, hogy eddig tervet 
telepitőink alig egy-ketten készítettek, azért a 
nagyobb rész tu’ajdonképen sohasem tudja mit 
akar s hova szándékozik kijutni.

Ez nem jól van igy. Ajánlom tehát, hogy 
mielőtt va'aki szőlőtelepicéshez kezdene, mindenek 
előtt is próbagödrök ásásával vizsgálja meg, hogy 
lehetséges lesz-e legalább 60—70 cmre (ha mé
lyebbre, annál jobb) megforgattatni szőlőjének 
talaját, mert tudjuk, hogy a forgatott föld az 
amerikai szőlők diszlésének elengedhetetlen felté
tele, mi nélkül meddő leend minden további 
kísérletünk.

Ha azután ilyen próbagödrök által (melyek 
még szőlővételeknél is igen jó útbaigazítók) tájé
kozást nyertünk szőlőnk használható részének 
kiterjedése felől, ezt az alkalmasnak talált részt 
lehetőleg mérjük sőt lejtméreztessük is fel s a 
kapott térképen készítsük el építendő szőlőnknek 
térképi képmását a helyzeti viszonyokhoz képest, 
azon már előre gondosan kijelelve a présház, 
rakodó, utak, fordulók stb. helyét, az egyes táb
lák nagyságát, a sorok beosztását, a táblák ren
deltetési célját s igy tovább. Mindezek megtör
ténte után pedig készítsük el az egész vállalko
zásnak megközelítő költségvetését. így azután 
világosan fog előténk állani egész tervbe vett 
műveletünk s a terv nyomán minden percben 
tisztában leszünk úgy a további teendők sora és 
mikéntje felöl, mint a kivitelhez egy-egy munká
latnál szükséges pénzösszeget illetőleg.

Ha ez megtörténik, nem fogjuk többé látni 
azt a sok télbe maradt próbálkozást, összevissza- 
telepítést, görbe sort és célszerűtlen helybeosztást, 
mint azzal ma (szerencsére még a kezdetek-kez- 
detén) széliében találkozhatunk.

Én már többször említettem s most újból 
kijelentem, hogy a vezetésem alatt, álló iskola 
személyzete kötelességének ismeri ily terveknek 
bárki részére is ingyen elkészítését, ha a telep 
térképét rendelkezésére bocsájtják ; de a jövő év
tol kezdve igyekezni fogok módját ejteni annak 
is, hogy esetleg a felmérést és a térképkészítést 
is közvetítsük. Ki megpróbálja tanácsomat követni, 
meg fogja látni, hogy az mennyire megkönyiti fel
adatát s mennyire tisztázza gazdasági helyzetét.

Egy további dolog, amit kifogásolnom kell, 
az, hogy egyesek minden áron maguk akarják

előállítani és pedig magában a hegyi szőlőben a 
betelepítéshez szükséges fásótványokat is.

Kötelességem figyelmeztetni szőlőtermelőin
ket, hogy ez igen drága vállalkozás lesz, mert 
ami szőlőink köves, vagy tulkötöct talaja s aszá
lyos. kedvezőtlen fekvése nem ótványtermelésre 
valók. A zöldótást helybe kiültetett alanyokon 
igenis még végeztetni lehet, de ezt is csak már 
jól megerősödött hajtásokba (3 nem holmi egy két 
éves vékonyságba) magában a szőlőben is, de 
fásótványokat eredménynyel már csak televény 
gazdag, állandóan nyirkos, laza, tiszta földben 
(legcélszerűbben iszapfóldben) készíthetünk,

Sok szőlőben tapasztalam továbbá a nyár 
folyamán, hogy túlzottan rövid karót használtak, 
nem elég gondosan kötöztek és kapáltak, néhol 
pedig, hogy már egész fiatal korban zöldótások • 
kai nyomorgatják a szegény amerikai ültetvé
nyeket.

Óva intem termelőinket, hogy amint az elő
munkálatokon, úgy a rendes fentarto munkákon, 
karókon stb. se takarékoskodjanak, mert az uj 
viszonyok megkövetelte belterjes szőlőművelésnél 
az ilyféle takarékosság a legnagyobb pazarlás s 
viszont a legkifogástalanabb munkáltatás lesz lát
szólagos költségessége mellett is mégis a legta
karékosabb s legjövedelmezőbb szőlőtermelési el
járás. Az ótási műveletnek kénytelen közbeillesz
tésével, ugyanis, a szőlőművelés egy csapásra 
valóságos kertimüveléssé alakult at, azt pedig 
mindenki tapasztalásból tudja, hogy a kertész
kedés csak gondos belterjes kezeles mellett jár 
eredménynyel, különben pedig talán lesz ugyan 
kertünk, de jövedelmet utána ugyan soha nem 
látunk.

A jövő szőlőművelése megszűnt lenni puszta 
gazdálkodás ; egyben vállalkozássá is lett, mely 
tetemes tőkebefektetést is kíván, mint akár egy 
disz- vagy konyhakertészeti kereskedelmi telep ; 
az ily vállalkozás pedig csak virágzó tenyészet 
biztosította gazdag termésekben s gyors tőke
forgásban adja meg a kívánt jövedelmét. Igen de 
ez meg csak úgy lehetséges ha a termelt növé
nyek tenyészetének minden feltételét kifogásta
lanul megadjuk ; mert p. u. végeztessük bár a 
legjobban a forgatást, ültessük a legkifogastalanabb 
ótványokat, verjük mellé a legszebb karókat stb. 
csak p. u. egy kapálással adjunk kevesebbet, mint 
az szükséges volna, vagy kapáljunk ugyan kifo
gástalanul, stb. de kötözzük hiányosan a hajtá-

lv£i joToTo ?
_ A ^Zemplén* eredeti tárcája —

Mi jobb ? sokáig élni boldogan,
Örülni szép tavasznak, napsugárnak, 
Élvezni illatát minden virágnak, 
Mindig derült ég alatt élni.
Amit kívánunk, mind elérni, 
Elégedettnek lenni a világgal,
Nem kérdeni, minek van és ki által, 
Szeretni boldogan, sokáig,
Mig nagyra nőnek unokáink,
S mi elmegyünk, pihenni szépen 
Csendes, nyugalmas sir ölében .

,y élni élvezetben és gyönyörben, 
túl, leanytul ittasan, 
iem kérdeni, mig a perc tovaroppen, 
gy a halál után mi van. 
mór ködén át nézni a világot, 
tünkben egyre szitám a lángot, 
ly gyorsan éget és hamar megöl, 
pusztítása égi kéj, gyönyör ? 

nikor legédesebb a csók, 
gszebb a bornak mámora, 
ly álomba merülni = és 
m kélni fel többésoha^

Nem tudni meg, hogy mámor, illat, bor s leány 
Illúzió, csalárd álom csupán,
Hogy egy igaz csak, — az a fájdalom,
Mit érez, aki szétnéz józanon ? . . .

Búza Barna.

Érdekességek Kínáról és Japánról.
— Közli: Kende Antal. —

Ismeretes az újságolvasó közönség előtt a 
^mennyei birodalom* és »a felkelő nap orszá
gának* lakosai közt kitört, következményeiben 
éppen nem kicsinylendő háború. Ez a háború, 
méltó teljes figyelmünkre, mert az az ifjú erővel 
előretörő haladásnak a csökönyös maradiság ellen 
való küzdelme, — a bátor és lovagi as szellemű ja
pánoknak harca a kufar szellemű, a hihetetlenségig 
gyáva kínaiakkal, — egy aránylag kis országnak 
bámulatraméltó tusája a keleti tengereken való 
hegemóniáért — egy minden izében elfogult, kap
zsi, lomha és magával tehetetlen tömeg ellen. Nem 
csoda tehát, hogy az európai szellemet oly mo
hón nyelő Japán teljes rokonszenvünket bírja.

A szűkszavú távirati jelentések szerint eddig 
a japánok több szárazföldi és tengeri ütközetet 
nyertek meg. Legújabban Port-Arthurt foglalták 
el, melynek Pekingre való fontossága olyan, mint a 
Kronstadté Szentpétervárra nézve. És valószínű, 
hogy, bár Peking roppant erős falakkal van kö
rítve, mégis a japánok odaérve oly lealázó béke
föltételeket fognak diktálni, mint 16 esztendővel 
ezelőtt az oroszok a törököknek, mikor Konstan- 
tinapolyig jutottak. A teljes lealáztatástól meg-

A7Zempléu mai száma liat olc

mentették akkor Törökországot a külső hatalmak. 
Vájjon megmentik-e Kinat is ? Nem valószínű.

De a politikától eltérve önként toliunk he
gyére tolul az a kérdés: hogyan is lehetséges 
az, hogy egy 35—36 millió lakossal biró, Ma
gyarországnál is kisebb területű állam meg meri 
támadni a világ legnépesebb (mintegy 430 milliónyi) 
és egyik legnagyobb államat ? És hogyan lehet
séges az, hogy harcait győzelmesen is vívja meg ?

Felvilágosítással szolgálhat nekünk erre az 
említett országokról szóló minden nagyobb, tu
dományos értékű mü.

Tudni kell, hogy Japánban a mi lovag- 
korunkhoz több tekintetben hasonló lovagkor csak 
nemrég tűnt le. A nemesség fiai ép úgy gyako
rolták magukat gyermekségüktől fogva a fegy
verforgatásban, mint gyakorolták nálunk Európá
ban a középkor századaiban. Hogy a baráti szol
gálat, az alattvalói hűség iránti érzék, (Japán 
1868-ig hübér-állam volt), a becsületérzetból ki
folyó nagy kötelességtudás mennyire volt és van 
kifejlődve : azt talán legjobban bizonyítja a hara
kiri és az a számtalan megható történet, mely 
mindig uj marad, mert a nemzet szent kegyelete 
folyton ismételtet! őket a színpadokon. Századokon 
at tartó és apáról fiúra szálló pompás fegyverek 
és vas-öltözetek féltékenyen őriztetnek egyes csa
ládok fegyvertárában ; de könnyen szerezhetők 
meg antikváriusok üzletéből is. Látjuk tehát, hogy 
a katonai, a hős szellemet itt ébreszteni nem kell, 
mert az a japán nép vérében megvan.

De van még egy másik, nem kevésbbé fon
tos és a szó szoros értelmében döntő dolog. A 
hatalmas amerikai Egyesült-Államok és főként az
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sokat, vagy tegyük meg ezt Is, de csak pl. a 
trágyázásnál takarékoskodjunk : akkor mar gya
korlati szempontból tulajdonképen egyre megy, 
ha akár a többi munkálatokat is elhanyagolnánk , 
mert valamint p. u. az embert egyetlen szervi 
betegség is teljesen munkaképtelenné teheti • úgy 
a növény, tehát esetünkben a szőlőtőke is, ha 
csak egyoldalú szervezeti nélkülözést szenved is, 
bizonyára távolról sem lesz képes azon élettenyé
szetet kifejteni s így azon mennyiségű és minő
ségű termést szolgáltatni, mint különben képes 
leendett. Különösen rossz pedig e részben, ha 
talán a kapálások szamával vagy a trágyázások 
mértékével takarékoskodunk ; mert hisz e két mű
velet tulajdonképen a tőke táplálásának művelete, 
már pedig ki látott valaha gazdagon s jó gyümöl
csöt termő silányul táplált fát. Árthat igenis a 
túlzás is, de négy erős kapálás s 3—4 évenként 
s hat holdanként 300—400 mm. trágya a hegy
aljai szőlőkben mi iden körülmények között feltét
lenül szükséges, az első par évben pedig, mig a fel
színre hozott vad föld megszelídül s táplalóanyaggal 
megtelik, még valamivel több is csak hasznukra lesz.

A fentiekhez hasonló az eset a kiültetett 
amerikai alanyok forszírozott zöldojtásánál is. 
Sokan meg sem engedik a tőkét helyén kellően 
gyökeresedni s már is vézna hajtásaiba (pláne 
sokszor még leveleit is lekoppasztatva) ojtvanyo- 
kat készíttetnek s még panaszkodnak, ha az nem 
jár kellő eredménynyel vagy ha őszig ki nem érik 
es a legelső dérben tönkre megy. Hát látott é 
már az illető valaha borjut fejős tehén szerepé
ben ? 1 Bocsánat a talán fura hasonlatért, de a 
tőkére nézve az ojtvány, nevelés feladata azonos 
a tehén borjú nevelési és tejtermelési feladatával; 
ha tehat a borjut elébb nagygyá és erőssé nö
vesztjük, mielőtt tehénné avanzsiroztatnánk, legye
nek szívesek termelőink s elébb a tőkének is, 
mielőtt attól termelési funkciókat követelnének, 
a megerősödésre es kifejlődésre időt engedjenek. 
Ez esetben, igaz, hogy egy évvel vagy kettővel 
későbben fognak ojtványaikban gyönyörködhetni, 
de nem veszítenek semmit, mert azért a nyerendő 
tőke csak annyi éves tő szerepét fogja vinni, ahány 
éve ültetve lett ; másrészről pedig biztosítva lesz
nek a kellemetlen csalódások ellen, s szőlőjük 
egyenletes leend, nem úgy, mint tulkorai ojtások- 
nal, mikor a kimaradó s nyomorgatott tőkéken 
létesített ojtványok miatt se vége, se hossza az 
örökös utánojtogatásoknál s éretlen, fejletlen 
ojtvány kipusztulásoknak,

S végül még a gyéritokhöz, majd a szapo
rítandó fájták megvalasztása tekintetében volna 
egy pár szavam. Engedjék meg, mar nem sokáig 
alkalmatlankodom.*)

Jobbára megkésve ugyan, de sok helyen 
még mindig nem egészen elkésve különösen 
Tokaj és Tarczal városok határában a jó példá
kon buzdulva erősen kezdik felkarolni a szőlők 
gyérítését is.

Eddig ez nagyon jól van ; utóvtgre is jobb 
későn mint soha ! De figyelmeztetem az illetőket, 
hogy ne várjanak a gyérítéstől a már teljesen 
elgyengült helyeken is kielégítő eredményeket. 
Hol a szőlő faja már oly rövid, hogy 80—90 
cm. hosszúságot sem éri el, ott már helyesebb 
lesz, ha egyszerűen kivágjak e foltokat s egy
két évig kapasnak használva időközben pedig jó 
erős gyökeres vesszőket nevelve egészen újra

*) Nagy élvezettel hallgatjuk, mindig tanulságos szép
előadását. Szerk.

ültetik. Másrészről gondosoknak kell lenni a gyé
rítésnél a rendszeres pótlásokra a három éven
ként való erős áttrágyázásra is. 1 rágyázás nélkül 
a gyérítés csak élettengetés 1 Végre pedig meg
szívlelni kérem azt is, hogy uj ügetéseket meg 
gyérítés alá csak állandóan laza, mély, porhanyó 
és nem tulkavicsos talajokon létesíthetünk; nyirok 
vagy köves talajokban, azonban, mint itt-ott szin
tén próbálgatják, kárba veszett kísérlet az egész, 
s hogy az ily ültetvények már az ü tetes evében 
is okvetctlen meggyéritendők, hogy a fillokszera 
gyökereiken egyáltalában meg ne fészkelődhessék.

A szaporításra választandó fajtákra vonat
kozólag meg az volna a kérésem s javaslatom, hogy 
felhasználva a szomorú alkalmat, ne ültessünk 
ismét összevissza mindent, hanem irgalom nélkül 
hányjuk ki szőlőinkből a haszontalan fajtákat, 
mind-még a csemegefajták legnagyobb részét is; 
szaporítsuk lehetőleg csak a mi kincsünket . a 
furmintot, mi mellett csak legfeljebb a hársleve
lűnek és muskotálynak engedhetünk némi szerepet.

ZKlosinslcy "Viktor,
m. k. v. isk. igazg,

Vármegyei ügyek.
A t. vármegye közigazgatási bizottsága f. hó 

7-én (hetedikén) d. e. 9 órakor rendes havi ülést tart.

A községi és körjegyzők nyugdíjalapja felett 
őrködő választmány f. hó 12-én (tizenkettedikén) 
délután 3 órakor az alispán hivatalos helyiségében 
ülést tart.

Hírek a nagyvilágból.
György, orosz trónörökös, egészségi állapota 

annyira roszabbodott, hogy a halai bekövetkezé
sétől tartanak.

Bismarck hercegné, szül. Putkammer Katalin, 
a vaskancellár neje, Varzinban f. hó 27-én elhalt. 
Bismarck herceg, ki nejében feltalálta lelke rokon 
felét, az imádásig szerette feleségét. Kétségtelen, 
hogy a csapás mélyen megrendítő lesz a hercegre. 
Az elhunyt hercegnő hetven évet élt.

A japán-kinai háború gyorsan közeledik a 
befejezéshez. A japán hadsereg döntő diadalt ví
vott ki, még pedig szárazon és vizen, a kinai se
regek fölött. A kinai birodalom székes fővárosába, 
Peking-be, vivő ut a japán hadseregek előtt most 
már nyitva van, csak Vei-Hai-Vei-1 tartja még 
egy kinai csapat megszállva.

Dél-Olaszországban a lakosságot újból nagy 
rémület fogta e), mert a földrengés vehemens 
erővel ismétlődött.

Hírek az országból.
Erzsébet királyné tegnap Miramárba utazott 

és onnan Afrikába, Algírba megy.
Őfelsége mádi Kovács György altábornagyot 

a 12. gyalogezred tulajdonosává nevezte ki. Ezt 
az ezredet, melynek előbb Vilmos főherceg volt a 
tulajdonosa, 1702-ben szervezték s tősgyökeres 
komáromi magyar fiukból áll. Most történt má
sodszor, hogy a honvédségnél szolgált tiszt ilyen 
kitüntetésben részesült.

Wekerle miniszterelnök a múlt hétfőn Bécs 
ben járt és őfelségének jelentést tett az altalános

angolok eröszakoiasa folytán Japán belszerveze- 
tileg oly gyors átalakuláson ment keresztül, amely 
példátlan a világtörténelemben. Az 1860-as évek 
bbrzasztó polgárháborúi után a békés reformok
nak nem sora, hanem egész sokasága következett. A 
társadalmi reformoktól egyelőre eltekintve csak 
azt kell megemlítenünk, hogy a kormány, az ál
talános hadkötelezettséget kimondva, seregét fő
ként német mintára átalakította és a tengeren is 
hatalmas hajórajt létesített.

Es ezekkel szemben milyen a kinai nép 
közszellemére és hadi szervezetére nézve 1 ?

Ide vonatkozólag érdemesnek találom a Leh- 
nert József*) >Reise um die Erde< c. müvéből a 
következő részletet közölni:

A városon kívül (Amoy ról van szó, egy ha
misítatlan kinai városról, melynek 300,000 lakosa 
van, de oly kis területre építve, mint nálunk 
egy 30—40 ezer lakóval biró város; az utcáin is 
két ember alig fér el egymás mellett), az úgyne
vezett >Kétszáz ágyú erőditvényt mellett, mely 
most már romhalmaz és a kinai erődítések mű
vészetét csak rosszul szemlélteti, — katonaság 
táborozott. Amoy ugyanis, mint tengerparti város, 
katonákat koncentráló hely volt. Ilyen pedig akkor 
(1874) sok volt, mert a Japánnal való háború 
a formosai eset miatt kitörőben volt.**)

*) Lehnert József sorhajő-hadnagy volt »Frigyes főher
ceg* nevű hadihajókon, amely az 1874., 1875. és 1876-iki évek
ben kerülte meg a földtekét. A hajó hosszasabban időzött 
Kínába és Japánban ; igy tisztjeinek bőséges alkalma nyílt 
szakismeretekre és világtapasztalatokra szert tehetni.

•*) Formosa sziget partjaira a vihar két japán hajót 
vetett. A sziget parti lakossága kifosztotta a két hajót és a

• f’y 1 észét felkoncolta. Minthogy a kinai kormágy

A táborban éppen sorozással foglalatoskod
tak, de dacára annak, hogy csak kevés önkéntes 
jelentkezett, az élet elég mozgalmas és vig volt. 
A tábor bejáratánál sok veres, háromszögű és 
cakkos, kurta nyelű zászlócska volt a földbe szúrva. 
A kinai hadsereg majdnem minden harmadik em
berének a kezében van egy-egy ilyen zászló. A 
kinaiak hadi taktikája ugyanis, hogy az ellenség
nek mennél jobban imponáljanak és azt mennél job
ban rémítsék, és azért csatájukban több az üvöltés, 
orditás és zászlólobogtatás, mint az igazi küzdés. 
A táborhely kapuja fölött a kínaiakat oly jellemző 
s ilyen kérkedö-feliratok kiabáltak: ^Reszkessetek! 
Itt sok katona táboroz ! /*

A katonák legnagyobbrészben földmunká
latokkal voltak elfoglalva ; később egy magasabb 
rangú katonai mandarint láttunk egy csapat élén 
magunk előtt elvonulni. A menet igen komikus 
volt. A lovagló mandarin kicsinylőleg és gúnyos 
arccal nézett le bennünket, mig az utána haladó 
csapat a lehető legrendetlenebbül lépegetett mö
götte. A katonák mulatoztak, szivaroztak, egyik
másik evett, zászlót lobogtatott és mindegyik 
máskép hordta fegyverét. A különböző szerkezetű 
puskák is olyanok voltak, amelyeket Európából
Japán többszöri sürgetése dacára sem adott elégtételt, egy japán 
sereg kikötött Formosa partjain és a szigetet megszállta. Kina 
hasonlóképen küldött oda csapatokat, úgy, hogy mintegy 
50,000 ember állott egymással szemben. Bár döntő ütközetre 
a dolog nem került, a kinaiak mégis 2000 embernél többet 
veszítettek részben forróláz, de főként a szökések roppant száma 
miatt. A békét az angol követ (Warden) közbenjárására, aki 
az európaiak érdekeit tartotta szeme előtt, Pekingben 1874-ben 
megkötötték. Kina elégtételt adott és Japánnak hadiköltségeit 
megtérítette. — Ez volt az első eset, hogy Japán nyíltan és 

crélyesen lépett föl Kínával szemben,

politikai helyzetről. Ugyanekkor felhatalmazást 
nyert Wekerle ministerelnök annak kijelentésére 
is hogy a fölt érj esztett egyházpolitikai törvény
javaslatokat őfelsége mielőbb szentesíteni fogja. (Tud
valévő dolog, hogy Székesfehérváron, a katolikus 
néppárt megalakításakor f. hó 15-én, még azt kür
tölték világgá a mozgalmat vezető főurak, hogy 
őfelsége nem fogj a a javaslatokat szentesíteni. 
Szerk?) Egyszersmind kijelentette a miniszterelnök, 
hogy fölöslegesnek tartja kiterjeszkedni azokra a 
különböző híresztelésekre, melyek a kormány-vál
ságra vonatkozólag terjesztettek.

Kossuth Ferenc hüségesküjét Budapest pol
gármestere előtt letévén : a magyar honpolgárok 
sorába fölvétetett.

A magyar mezőgazdák nehézzé vált helyzeté
nek könnyítése céljából és az országos kormány
tól nyert anyagi és erkölcsi támogatás segítségé
vel ,magyar foldmivelési és közlekedésügyi jára
dék-intézet* fog létesülni Budapesten, mely intézet 
a földbirtokos és a gazda rövidebb vagy hosszabb 
ideig tartó pénzszükségletének ellátásáról fog 
gondoskodni. A kormány ez intézet létesítésével 
a magyar mezőgazdaság iránt táplált önzetlen 
gondoskodásának adja újabb tanúbizonyságát.

Különfélék.
(Kinevezések.) Az igazságügy minister Szép 

Sándor újhelyi törvényszéki joggyakorlót a mis- 
kolczi törvényszékhez, — Vilesek István beregszászi 
törvényszéki joggyakorlót az újhelyi járásbíróság
hoz aljegyzőkké és Kotsch Jakab tornai járásbí
rósági aljegyzőt a homonnai járásbírósághoz jegy
zővé kinevezte.

(Szép példa.) Sennyey István br., országos 
képviselő, mint nekünk írják, nagyobb mennyiségű 
difteritiszt gyógyító szérumot szerzett be abból 
a nemes emberbaráti célból, hogy a báró lakó
helyén, Páczin községben esetleg difteritiszbe eső 
szegény betegeket szériummal ingyen elláthassa. 
Vajha minél több követőre találna a szép példa, 
mely dicséretre nem szorult.

(A máramarosi ínségesek számára) újabban 
küldöttek pénzbeli kegyes adományokat szerkesz
tőségünkhöz, és pedig: N. N. Uj helyből: 2 ko
ronát, Schőn Hugo dr. és Nyomárkay Ödön dr. 
I — I koronát, Nálunk van tehát újabban 4 korona. 
— A múlt számunkban nyugtatott 20 koronát 
eljuttattuk rendeltetése helyére. Máramaros várme
gye alispánjának nyugtatója mai számunk Nyilvá
nos számadás c. rovatában olvasható. — Itt meg
jegyezzük még, hogy lapunk múlt szamába, 
hibásan volt szedve Schőn Dezső Hönsch Dezső 
tisztelt barátunk neve helyett, mit is ezennel 
helyreigazítunk.

(Vadászat.) Mig az újhelyi Nimródok, szám
szerűit 107-én, ,unisouo<$ arról panaszkodnak, hogy 
»nincs nyúl a határban* (persze hogy nincs, mert sok 
az eszkimó : kevés a fóka) addig a Bodrogközről azt 
újságolják, hogy rég nem voltak ott annyira bővé
ben a nyalnak, mint vannak az idén. Ma egy hete 
is, hogy a Becsked-tanya határában próbavadásza
tot tartottak, rövid pár óra alatt 6l db nyulat és 
4 db. rókát ejtett zsákmányul 12 vadász Túlzás 
nélkül mondhatni, hogy sik területen minden 500 
m--nyi területen kélt egy-egy tapsifüles; úgy 
hogy ezt a térmértéket hozzáviszonyitva a Becsked.

Folytatás a mellékleten

már rég kimustráltak, és mert itt már nem kellettek, 
elvitték Kínába, ahol azok jó áron elkeltek. Rop
pant elbizakodottság kell ahhoz, hogy ily gyüle- 
vész katonasággal valaki a gyö elein kivivására 
merjen gondolni.

Sajátságos volt az egyenruhájuk is. Bizonyos 
távolból úgy festettek azok a kinai katonák, mint 
a mi színpadjainkon szerepeltetni szokott pász
torleányok. Ha tekintjük az ő széles kari májú, 
égszínkék bélésű szalmakalapjaikat, a felső láb
szár közepéig érő, világoskék felső ruháikat, az
után a kurta, de igen bő nadrágukat (?), — a 
csalódás könnyen megeshetik, annál is inkább, 
mert a hosszú varkocsok végén ott díszelegtek — 
a máshk is. Pompás ötlet volt tehat minden ilyen 
idilli alaknak a mellére, vagy a hátára is rábigy- 
gyeszteni egy-egy körlapot, melyre ez van írva : 
íDerék katona.«

A katonaság betanítását amerikai, angol, frán- 
cia és legújabban német instruktorok teljesitik, 
akiknek egyrésze volt-tisztekből, de a legtöbb 
volt-altisztekből kerül ki. Minden instruktor azon 
a nyelven és oly módon tanít és parancsol, amint 
azt ö maga otthon tanulta. Mily zavar áll most 
elő, ha pl. egy fránciásan kitanitott altisztet oly 
csapathoz osztanak be, melyet amerikai vagy angol 
módra idomítottak ! Dehát ez a rank nézve ért
hetetlen furcsaság a kínaiaknál egészen megszo
kott és közönséges valami.

Kínában a katonai szervezés és adminisztrá
ció is a tartományok főkormányzóinak kezében 
van. Hatáskörüknek a csapatok kiképzésére is ki 
kellene terjednie. Itt meg kell jegyeznünk, hogy 
a katonai mandarinok rangjukra nézve mélyen
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Melléklet a „Zemplén" 48-ik számához.
tdére^eYszaÍásodo,t"SfT: a ott,.
c - elsz,alíasodott "yulak szamát, legalacsonyabb 
számítássá!, is par ezer darabra lehet becsülni, ami 
aztan mmt gazdasági értékszaporodas is a vagyon- 
ban, nem megvetendő eredménynek tekinthető 
Íme végzi tudósítónk, szorgalmas, okszerű és cél-
nH i°S/aZíaLk°dáS “eIlett a fö,d olyan javakkal is 

tud kedveskedni gazdájának, aminö javakról az
osd, henye es bamba gazdaságban még csak 
álmodni sem lehet. A Becsked-tanyai birtok modern 
kezeltetese Klem Nándor nagybirtokos-bérlőnek 
lelkiismeretes gazdatiszti karát dicséri.
,Vv ATdz támadt ma egy hete éjféltájban
L j hely ben. A Temető-útcai 247. számú, Lánczos 
vasúti hivatalnok lakasáúl szolgait haznak zsindely
fedele leégett. A ház tulajdonosa Rák Boldizsár 
terebesi lakos.. Az idejekorán érkezett tűzoltók 
buzgó munkájának volt köszönhető, hogy a tüzet 
lokalizálták s így a közelszomszédos házak fedele 
meg nem gyulladt. A nyomozás szerint valószínű 
hogy e tüzet a hitvány kéményből kipattant szikra 
okozhatta.

(Hangverseny.) Az újhelyi olvasókör, érte
sülésünk szerint, még e hó folyamán, a szín
házban hangversenyt szándékozik rendezni. A hang
verseny érdekességét fókép az fogja növelni, hogy 
szereplokül a fővárosi művész- és íróivilágnak egy- 
egy kiválóan ismert alakiát sikerült megnyerni.

Eljegyzés.) Tátray Dezső dr., s. a.-ujhelyi 
fiatal ügyvédé, múlt hó 29-én jegyezte el Barna 
Bertalan ügyvédö igen tisztelt barátunknak kedves 
és müveltlelkü leányát — Sárikát. — Gratulálunk !

(Hibaigazítás.) Lapunk múlt számában közöl
tük a ^Zemplén* munkatársainak díszes névsorát, 
kik egyszersmind a f. évi dec. hó 31 'én huszonöt
éves »Zemp!én< ünnepi számát is Írják. A névsor
ból öt név, úgymint a Kálniczky Géza dr., Mezei 
Ernő, Moskovics Ervin dr., Szabó Endre és a Veres 
ferenc neve véletlenül kimaradt. Mely akaratlan 
mulasztásért bocsánatot kérve, a hibát ezennel ki 
igazítjuk.

(Halál a kutban ):Varga Mihály, ezéki pósta- 
kocsis, ma egy hete rendes szállóhelyén, a »Vörös 
ókor* épület udvarán levő kútból a beesett veder 
kihúzására vállalkozott. Deutsch Simon korcsmáros 
adta a kötelet, melynek egyik végét a kerék ten
gelyére kötve íölcsavarták, a másik végére kötött 
rúdra pedig Varga ráült és két társa így eresztette 
lefelé. Alig bocsájtották le két méternyire, az ócska 
kötél elszakadt és Varga a 12 méter mély kútba 
zuhant. Mire kihúzták, meghalt. A hullát kórházba 
szállították s a netalán büntetendő egyének elle
nében a vizsgalatot megindították.

(Hivatalos hajtóvadászat) A Zemplén község 
erdeiben] elszaporodott és nagy karokat okozó 
vaddisznók kipusztitására hivatalos hajtóvadásza
tot fognak tartani. A vadászat napjául Barthos 
József főszolgabíró f. hó 8-át tűzte ki és meghívta 
arra Ujhely és vidéke összes Nimródjait.

(Halálozás.) Kovács Béla, a szomotori vasúti 
állomás főnöke 28 éves korában meghalt. A buzgó 
hivatalnok korai halálát régibb keletű sorvasztó 
betegség és hosszas szenvedés előzte meg, mely 
ellen hiaba küzdött az orvosi tudomány és nem 
segített azon a délvidék enyhe éghajlata sem. 
Halálát Czibakházán lakó özvegy édes anyján kivül, 
szerető hitvese: Törseök Margit ujdonszült gyer
mekével gyászolja.

(Köztudomásul.) Több oldalról hozzánk ér

alatta állanak a polgári mandarinoknak. Ez már 
abból is kitűnik, hogy a közlegénytől az osztály
tábornokig mindenik fenyithető testileg ; mindenik 
megkaphatja a nyakába a fa-gallért. A legmaga
sabb katonai rangot civil-mandarinok nyerik el.

Ezekből láthatjuk, hogy a kinai hadseregben 
igazi katonai szellemről, harci kedvről, lovagias 
érzületről szó sem lehet. Persze hogy mint min
dennek, úgy ennek is megvan a maga oka. Kí
nában az állam rendszere a családi rendszeren 
épült. Valamint a családban az apa úgyszólván 
korlátlan ura a családtagoknak: úgy ott egyes- 
egyedűl a császár az, aki a birodalom minden 
emberének atyja. És valamint a gyermek föltétien 
engedelmességgel kell, hogy viseltessék atyja iránt: 
úgy megvan ez a föltétien engedelmesség itt a 
császár, illetőleg ennek képviselői, a felebbvalók 
iránt. Az alattvaló itt a föltétien szubordinációnak 
rabja. Ezzé tette Konfucse tana. Keressünk-e tehát 
még becsérzetet, lovagias érzületet, önállóságot és 
önfeláldozást is a kínainál ?

De van még egy másik dolog, amit minden 
jelentékeny akciónál figyelembe kell venniük az 
intézőknek és ez : hogy a kínaiak mindent a »gseft*, 
a nyerészkedés szempontjából fognak fel. Nyerniök 
minden áron kell és fő törekvésük, hogy ne az ő 
zsebük bánja meg. Ha pl. üzleti úton megsze
reztek egy nagyobb formájú ezüst pénzt, addig 
nem nyugosznak, míg azt egy kicsit meg nem 
nyirbálták vagy keresztül nem lyukasztottak. Az 
így támadt hézagot, persze, ólommal töltik ki. 
,Gseft< szempontjából fogják fel a hivata.oskodast, 
az istentiszteletet (ennél bálványaikat ámítják ezüs
töt vagy aranyat mutató papírpénzekkel ) j a

kezett tudókozódasra adjuk köztudomásul, hogy 
a jövő év őszére, vagy pedig az 1896 tavaszára, 
úgy fák- mint ótványokra is a tarczali m. kir. 
vincellérképző iskola igazgatósága >megrendelési 
előjegyzéseket! még elfogad ; iooo—egyezer db. 
ótvány ara I io=egyszáztiz forint.

(Uj táviróhivatal.) A kereskedelemügyi mi
nister a leleszi . póstahivatalnal s azzal egyesítve 
táviró-hivatalt rendezteíett be.

(Időjóslat december 2-ára:) Változó 
felhőzet, hűvös éjjeli fagy jelentékeny csapade'k nélkül.

Irodalom.
Régi vármegyék, székek, kerületek és vidékek 

neveinek eredete címmel Réső Ensel Sándortól egy 
kis füzetke jelent meg. melyet mi is megkaptunk. 
A 33 oldalra terjedő füzet szerzőnek a >Helynevek 
magyarázója* című anyaggyüjteményéből van ki- 
különitve s tartalmazza az Előszón kivül : I. Régi 
vármegyék neveinek eredete I—27 lap ; II. Er
délyi megyék neveinek eredete (megjegyzem, hogy 
e munka 1858-ban irt pályamű, melyben az er. 
délyi megyék, mint ilyenek, külön soroltatnak föl. 
Manap ez az elkülönítés már közjogi szempontból 
természetesen meg nem állja helyét) 28—32. lap: 
és III. Székek és kerületek neveinek eredete 32—33 
lapokon, Az I. részben 52 vármegyét, a II.-ban 21 
kerületet és vármegyét és a III.-ban 3 kerületet és 
a Lándzsások széké-1, meg a Csajkás kerület-et tár
gyalja. Régi krónikások Írásai, tudományos és 
ismeretterjesztő munkák, hírlapi cikkelyek (itt meg
jegyzem azonban, hogy 1880. évinél újabb kele- 
türe nem akadtam) nyújtják a forrást Réső Ensel 
Sándornak ezen munkája megírásához. Ha jól 
emlékezem, szerző az úttörő a magyar irodalom
ban a helynevek eredetét, magyarázatát, azoknak 
jelentését s fejtegetését illetőleg. Az ő nyomdo
kain indultak Hunfalvy, Jerncy, Nagy, Poór, Pesti 
frigyes, újabban a régészet terén kitűnő nevet 
kivívott Téglás Gábor, Hanusz István, ifj. Jankó 
és sokan mások. Én természetesnek találom, hogy 
a tanítványok e tekintetben sokkal szerencséseb
bek mesterüknél. A história segédtudományai ma 
már sokkal tökéletesebbek, mint voltak Réső 
Ensel idejében, amikoron a jelen munkát irta. A 
források ma nyitva állanak a tudós előtt, csak 
meríteni kell belőlük ; hozzá íérhetővé tette az a 
sok munkás kéz, amely manap a tudomány mun
kásává szegődött! És ez igy van jól. A fokozatos 
haladás kell, hogy a tudomány mezején ép úgy 
érvényesítse magát, mint minden más egyébben. 
Réső Ensel Sándor, ki forrásokra támaszkodva, 
magyarázza meg a vármegyék neveinek keletkezését, 
jelentését : tiszteletre méltó munkát végzett. Sok 
tekintetben szolgálhat Útmutatóul, mert az elszór
tan levő adatokat — hangsúlyoznom kell e he
lyen : ha nem is mindet — e kis füzetkében 
együtt találja mindenki, aki érdeklődik az ilyen 
dolgok iránt. De nemcsak együvé vannak itt az 
egymáshoz tartozó adatok állítva, hanem az össze
állításban meg van az a rendezettség is, amely 
az összegyűjtött adatok felett a könnyű áttekin 
tést megengedi. Hogy példát hozzak fel, azt em
lítem, ami minket közvetetlenül érdekel, ami vár
megyénket. Zemplén-rö\ a következőket írja : >Régi 
várától kölcsönözte nevét. A várat, Zemlint, em
líti már Anonymus 13. fejezetében és Szabó Ká
roly egész helyesen a szlávból magyarázza, hol

katonáskodást is. Innen van aztán, hogy mikor 
azok a híres legények azt veszik észre, hogy az 
ő gseftelésük rájuk nézve nagyon veszedelmes kezd 
lenni, tömegesen szökdösnek, bár a dezertálást igen 
súlyosan büntetik.

A ,Frigyes főherceg* hadihajónak Schang- 
haiban való időzése alkalmával a következő bor
zalmas eset történt.

Egy katona-szökevényt elfogtak és manda
rinja elé hurcoltak. Ez őt minden gondolkodás 
nélkül 300 bambuszütésre ítélte. Ezt az elitéit 
sokalta és dacosan mondotta :

— Hisz akkor mindjárt vágják le a füleimet is 1
Ez az ötlet igen tetszhetett a mandarinnak, 

mert meghagyta :
— Jó, vágjátok le a füleit is !
Erre megint megjegyezte a delinkvens :
— De talán a fejemet is, az nekem még 

jobb volna 1
És a mandarin kiadta a parancsot :
— Vágjátok le a bitangnak a fejét is 1 —
Két katona erre előállt és a szegény embert 

azonmódon lenyakazta.
Megjegyezzük, hogy a hivatalos hatalommal 

való mértéktelen visszaélések és kisebb vétségek 
vagy akár nagyobb bűntények megtorlására szol
gáló büntetések alkalmazásánál borzasztóság te
kintetében az itten divókhoz hasonló kegyetlen
kedések sehol sem fordulnak elő a íöld kerekségén, 
pedig Khina lakói az európaiakat lenézik és beto
lakodott barbároknak nevezzik 1

(Folyt, és vége köv.)

Zemlin földvárát jelöl. Analog hozzá Zimony város 
neve Belgráddal szemben. Szirmay nem tudja 
mellőzni a ,p* betűt, és nagyon helytelenül 
mondja, hogy zem plana a szlávban sik földet 
jelöl, mert a zem jelent ugyan földet, de a plana- 
nak csak a latinban van sik értelme ; a szlávban 
annyi mint: rossz*.

így ir Réső Ensel. Mi készségesen adunk 
neki igazat, csak azt az egyet jegyezzük meg, 
hogy a mikoron Szirmay a zem pfoa-ból (Notitia 
Hist. Com. Zempléniensis 3. lap, 9. §.) magya
rázza a megye nevét, mindjárt utána teszi 1 »haec 
oblectandi Lectoris gratia ;« vagyis : ezeket az ol
vasó gyönyörködtetésére (t. i. mondjuk); de mind
járt igy folytatja: »rectius tamen Zcmlun terream 
munitionem Slavis designat;« ami magyarán azt 
jelenti, hogy: valójában azonban Zemlun a szlávok 
nyelvén megerősített helyet jelent. De különben is 
ugyancsak Szirmay egy más helyen (Not. Topogr, 
politica stb. 1, lap 1. §.) világosan mondja, hogy 
>Zemplén-vármegye nevét Zemlun, majd Zemlin 
végre Zemplén nevű régi vartól, mely a Bodrog 
partján feküdt, nyerte, mivel Zem a szláv nyelv
ben megerősített földet jelent*.

Vájjon nem ugyanazt mondja e a jó öreg 
Szirmay, amit Réső Ensel? Mire való ráfogni 
szegény Szirmayra, hogy »nem tudja mellőzni a 
»p< betűt*? Dehogy nem! Tudja is, akarja is; 
sőt ugyanazt mondja, amit Szabó Károly nyomán 
maga Réső is mond. Az ilyen kicsinyeskedések 
a munka tudományos értékének semmi esetre 
sem használnak ; sőt inkább : ártanak 1 Ezt a siető 
kéz hamarkodottságának kell betudnunk ; pedig 
más tekintetben és egyebekben az egész füzet 
alaposságról tanúskodik. Nem is hibául rójjuk fel 
ezt; csak meg akartuk Szirmayt védeni olyan 
ráfogás ellen, amely csakis —- ráfogás, melynek 
nemcsak ingadozó, de egyáltalán semmi alapja nincs.

Kapás.
Az Athenaeum Képes irodalomtörténetéből szerk. 

Beöthy Zsolt) megjelent a 27-ik füzet bárom ívnyi szöveggel 
és gazdag illusztrációval. Ebben Rákosi Jenő befejezi Katona 
Bánkbán-járól irt nagyérdekü cikkelyét; Badics Ferenc, a vál
lat segédszerkesztője, Kisfaludy Károly iskolája cim alatt azok
ról a kisebb írókról értekezik, kik hasonló szellemben fejlesz
tették a nemzeties irányú novellát és vígjátékot. A következő 
cikkelyt Vörösmarty Mihályról Szász Károly írja. A magvas tar
talmú s lendületes nyelven irt nagy tanulmányt Vácy János 
cikkelye követi : A klaszikai éposz mivelői cim alatt. Külön 
mellékletekül találjuk a füzetben ; Kazinczy találkozása Kisfa
ludy Károlylyal és Széchenyi ifjúkori költeményének egy ké- 
zirati hasonmását. A befejezéséhez közelítő vállalat kétheti In 
kros füzetekben jelenik meg. Megrendelhető. JóVy Adolf könyv- 
keskedőnél S..A.-Ujhelyben.

Tompa Mihály koszorús költőnk müveinek képes disz- 
kiadásából, a mely Méhner Vilmos budapesti könyvkiadó bő
kezű áldozatkétségéből látott napvilágot, megjelent az utolsó 
rész a 19—25. füzet, a melyek méltóan sorakoznak a már előbb 
megjelent füzetekhez. A 25 füzettel Tomp* költői müveinek 
illusztrált kiadása teljesen elkészült és minden magyar ház 
könyves asztalának legméltóbb díszét képezhetik karácsonyi 
meglepetésül. A teljes mü aranymetszésü diszkötésben 16 ftért 
szerezhető meg Lövy Adolf újhelyi könyvkereskedésében és 
akik a müvet füzetenkint vették, 2 ftért könyvtáblát is kap
hatnak, mely a könyvkötészetnek valóságos remeke. E mü 
hosszabb ajánlásra nem szorul és mi csak elismeréssel vagyunk 
a lelkes kiadó iránt, ki ily remek köntösbe öltöztette Tompa 
Mihály örökbecsű alkotásait.

A magyar nemzet ezer éves története. Az Atheneum 
r. társaság kiadásában megjelenő »A magyar nemzet története* 
cimü tiz kötetes illusztrált nagy munkából megjelent a má
sodik füzet is, mely folytatása Marczali Henrik »A vezérek 
kora* kötetének. Ezt a második füzetet különösen érdekessé 
teszi a legrégibb írott magyar történeti emlékeink egyik leg- 
becsesebbikének, a szent-galleni kódex egy lapjának színes 
kőnyomatban előállított hasonmása szövegolvasással. Az eddig 
megjelent két füzet most már megközelítő fogalmat ad annak 
a nagyszabású történeti munkának alakjáról és impozáns ki
állításáról, mely a magyar nemzet ezeréves fónállása emléké
nek maradandó megörökitője lesz. Egy hét múlva a harmadik 
füzet következik. Előfizetés negyedévre (12 füzet) 3 ft 60 kr., 
Egy füzet ára 30 kr.

Egyesületi élet.
100 eln. sz. Már amar os-vár megye alispánjától.

léón tisztelt Szerkesztő Úr!
A máramarosi ínségesek és árvízkárosultak 

részére küldött 20 koronányi adományát amidőn 
nyugtatom, egyszersmind nagylelkű segélyéért úgy 
az érdekeltek, mint a saját részemről mélyen érzett 
köszönetünkec van szerencsém nyilvánítani.

Fogadja igen tisztelt sserkesztő úr tiszteletem 
őszinte kifejezését.

Maradtam
Szigeten, 1894. november 28 án

kész szolgája :
Kutka Kálmán alispán.

Meghívó.
A s.-a.-újhelyi izr. szegény iskolázó gyer

mekeket segítő egyesület javára az 1894. évi 
december hó 9-én, a városi színházban tartandó 
zártkötü táncestére. Nagy Ármin dr. egyes, elnök, 
Erényi Manó dr. egyes, titkár. — Kezdete 8 óra
kor Személyjegy 2 ft. Családjegy 3 ft. Páholy 5 ft. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapilag 
nyugtáztatnak. Jegyek előre Lövy A. ur könyv- 
kereskedésében válthatók.

Mindazok, akik eddig meghívót nem kap
tak s arra igényt tartanak, szíveskedjenek ez 
iránt az egyesület elnökségénél jelentkezni.



Zemplén-vármegye Monographiája.
Szirmay és egyel kútfők nyomán szerkesztett két kö

tetes munka.
Irta : kapás Lajos Aurél.

I. Kötet.
Bevezető fejezet.

,Igazat nem hamisítottam, 
hamisat nem igazítottam.*

Tinódi.

(Folytatás).
A turk nép azelőtt közel lakott a kozárok- 

hoz, a Lebedias első vojvodájukról úgynevezett 
Lebediában, ahol Chidmas vagy Chingylus folyó 
van. Akkor valami okból sabartasphal nevet viselt 
a turk nép. Hét törzsből állván ugyanannyi voj- 
voda alatt élt, kik között, mint mondvavan, Lebe
dias vala az első. Három évig laktak együtt a kozá- 
rokkal, társaik lévén minden hadakozásukban. A 
kozár khagán egy nemes kozár nőt adott volt 
Lebediasnak, de nem lett fia tőle. Háború törvén 
ki a kozárok és besenyők közt, ezek legyözetve 
hazai földjöket elhagyni és mast kelle keresniük. 
A turkok földjére rohanván, ezek tábora ketté 
szakada, egyik része kelet felé Persisbe költözött, 
megtartván máig a régi sabart-aspkal nevet s kö
veteket meg izeneteket is küldözvén a nyugoti 
turkokhoz s viszontag azoktul ilyeneket elfogad
ván. A másik rész pedig Lebediasszal együtt az 
Atelkuzu nevű vidékre ment lakni.

Nem sokára azután a kosár khagán magá
hoz hivatá Lebediast, ezt mondván neki : Én 
téged, mert előkelő, okos, derék és első vagy a 
turkok között, néped fejedelmévé akarlak tenni, 
ha szavamat és parancsomat fogadod. Lebedias 
megköszöné a khagán szívességét, de annak el
fogadására képtelennek mondá magát. Tehát a 
második vojvodát, Salmutz-ot vagy fiát, Árpádot, 
ajánlá, kik hasonlóképen engedelmeskedni fogná
nak- Tetszvén az ajánlat a khagánnak, Lebedias- 
sal együtt követeket küide a turkokhez, akik 
tanácskozván inkább Árpádot váiaszták, mintsem 
Salmutz-ot. Azután a kozárok szokása és törvénye 
szerint pajzson emelék lel Árpádot s igy fejedel
mükké tevék ; az előtt sohasem volt fejedelmök.

Némi idő múltával a besenyők ismét meg- 
rohanak a lurkókat Atelkuzuban s elhajták onnan 
Árpáddal együtt. Az elűzött turkok tehát másutt 
kérésének szállást s Nagy Moráviát foglalák el, 
amelyben mai napig laknak. (T. i. Konstantin 
idejéig.) Azon idötűl fogva nem volt háború a 
besenyők és turkok között.171)

271) Hunfalvy : Id. műnk. 213—214. lap.
(Folytatjuk.)

CSARNOK.
Mese az uj világról*)
Csak nézem, nézem azt a szép könyvet, 

melynek a tábláján álomszerű fátyol vonja be a 
büszke három árbocos tengeri gályát.

Mézem és eszembe jut az én gyerekkori 
ostobaságom. Mikor Irénnel kötődve azt hittem, 
hogy nem lehet nagyobb boldogtalanság a földön, 
mintha ő kegyetlenül megtagadja a csókot, azt 
az elsőt, a mit olyan sokáig kértem tőle.

— Jól van, mondtam nagy pátoszszal ; ha 
igy bánik velem, én elmegyek messze, itt hagyom 
örökre.

— Ugyan, ugyan ! Talán bizony Amerikába ? 
— mondja Irénke nevetve.

— Oda, oda, Amerikába! — kaptam a 
szavába hirtelen.

— Aztán mit csinál ott? ha szabad kér
denem.

Fáik Zsigmond irta. Emlékszem a nevérej 
a te kottáid közt is bizonyosan van egy-két keringő 
tőle. Lám, nem csak muzsikus, hanem iró is.

A keringőkhöz nem sokat értek, bíráld azt 
meg te; hanem a könyvéből úgy látom, hogy 
okos, művelt ember, tehetséges író.

Látod, a ki eddig Amerikáról beszélt előt
tünk, az mind tele szájjal magasztalta az újvilág 
csodáit. Az ügyvédőnk, a ki kinn járt Chicagóban, 
azt mondja, hogy annyi szépet még nem látott 
a világ, mint a mennyi ott van.

Fáik könyve nem beszél ilyen szuperlativuszok- 
ban. Elmondja, hogy mi szép, mi jó, de azt se 
feledi ki, hogy mi nincs jól, mi a hiba.

És elmondja mindezt szépen, egyszerűen, 
közvetetlenűl, úgy hogy öröm olvasni.

Ha azt akarom tudni, hogy milyen hosszú 
a Pacific-vasut, hogy mekkora a halandóság New- 
Yorkban, hány percent amerikai van a kiállítók 
közt, vagy hogy felekezet szerint hogyan oszlik 
meg'az Unió 18 államának a népessége : akkor 
ezzel a könyvvel nem sokra megyek, mert ezek
kel a száraz adatokkal bíbelődik legkevesebbet.

Hanem ha arra vagyok kiváncsi, hogyan 
érezheti magát egy európai ember az amerikai 
viszonyok közt, micsoda benyomással lehet rá az 
ottani társadalom ezerféle furcsasága, azt meg
tudom ebből a szép könyvből.

Tud rajongani is, elragadtatással emlékezni 
meg mindarról, a mi megérdemli; de soha el nem 
hallgatja, hogy mi nem tetszik neki, mit szeretne 
jobbnak, szebbnek látni, mint a hogy van.

És nem nagyképűsködve, fontoskodóan teszi 
meg a megjegyzéseit; egy őszinte ember vallomásai 
ezek; szellemes és érdekes csevegés, a mit szíve
sen, unalom nélkül, sőt egyre fokozódó érdeklő
déssel olvashat mindenki, még ha nem is fűzi 
olyan kedves gyerekkori emlék Amerikához, mint 
engem.

Igazán, régen tetszett nekem úgy könyv, 
mint ez. Irénke, ezt elolvassuk kétszer, három
szor is.

Budapesttől—San-Franciscoig : ez a cime. 
Egy rövid pillantás Németországra, érdekes le
írása a tengeri útnak, hűséges referáda mindarról, 
a mit New-Yorkban, Philadelphiában, Washington
ban, Chicagóban, San-Franciscoban, Salt-Lake 
Cityben észrevehet egy művelt, intelligens iró, a 
kinek megvan az adománya, hogy megfigyelje a 
látottakat és vonzóan, szellemesen meg is írja.

Száznál több gyönyörű kép van a kötetben ; 
finom, tiszta valamennyi; zuhogó vízesések, havas 
hegycsúcsok, rengetek őserdők képe mellett ott 
vannak az emberi erő alkotásai: büszke paloták, 
szédítő mélységeket áthidaló viaduktok, tisztelet
reméltó vén templomok . . .

Ha ez a könyv akkor a kezembe került 
volna! Nem bóbiskoltam volna el a lugasban ; 
mohón faltam volna minden betűjét és ki tudja, 
Irénke, tán még a te csókos kis ajkad se beszél
hetett volna le, hogy el ne menjek oda az érde
kes újvilágba, a miről ilyen szép könyvet tud 
írni — az, a ki ért hozzá. Bibliofil.

Vármegyei Hivatalos Rész.
20259 sz- 7. Zemplén-vármegye alispánjától.

A 10 járási főszolgabírónak-
A közönség tudomására hozatala végett ki- 

adatik.
S.-A -Ujhely, 1894. évi november 11-én.

Matolai Etele, alispán.
Másolat

— Mit tudom én ? Elmegyek San-P'rancis- 
cóba aranykeresönek. Beállók New-Yorkban hajó
munkásnak. Irtom az őserdőt. Bölényre vadászom 
Canadában. De elmegyek, biztosan elmegyek 1 
Isten vele, Irén.

Otthon aztán bevettem magam a lugasba. 
Fölütöttem egy régi rossz útleírást Amerikából : 
abban böngésztem. Arra már nem emlékszem, 
hogy ki irta, hanem hogy ügyetlenül irta, az bi
zonyos. Fölsorolt minden adatot, a mit csak össze 
tudott hordani: de egyebet nem is tudott mon 
dani.

Ha a harag és fájdalom nem éget Irénke 
csapodársaga miatt, bizony menten elalszom mel
lette. így azonban nagy elszántsággal forgattam 
tovább az unalmas könyvet, hadd tudjam meg 
legalább belőle, hová induljak, mikor induljak ?

Egyszerre két puha, meleg kis kéz befogja 
a szememet.

— Haragszik még ?
— Oh, dehogy haragszom, dehogy ! Össze 

csókoltam minden ujját, az arcát, az ajkát s azt 
a csúf amerikai könyvet, a sarokba dobtam. Akár 
rá se nézzek többet holtom napjáig.

Azóta se volt a kezemben olyan könyv, a 
melyik Amerikáról szól.

Ma került elém az első.
Ha lefektetted a gyerekeket, gyere ide Irénke ; 

bizony meg nem bánod, ha te is megnézed.
•) Dr. íalk Zsigmond: Amerikai úti jegyzetek. Buda

pesttől San-Franciscoig. Nagy illusztrált diszmii. Áia 2 ft.

Magy. kir. Beliigyminister. — 81693/V. 18 sz’ 
Körrendelet. Valamennyi törvényhatóságnak. A 
petroleum -motorok, s jelesen a Ganz és társa 
budapesti gépgyári ezég által újabban gyártani 
kezdett petróleum-motorok szélesebb körben való 
elterjedésének legfőbb akadályát, értesülésem sze
rint, az képezi, hogy a közönség s a községi elöl
járóságok ezen motorokat époly tűzveszélyes mo
toroknak tekintik, mint a locomobilokat — Tu- 
más és a közönség, illetve a községi elöljáróságok 
kellő lelvilágositása végett figyelmeztetni kívánom 
a törvényhatóságot, hogy a petroleum-motorok, 
minthogy szikrát nem hánynak, miként a lokomo- 
bilok, nem tekinthetők tűzveszélyes motoroknak 
és így ezekre azon szabályrendeletek hatálya, me
lyek a lokomobilokra nézve fennállanak, nem 
terjeszthető ki. Budapesten, 1894. okt. 4 én. A 
minister helyett Reiszig államtitkár.

2990. sz. Zemplén-vármegye kir. tanfelügyelőjétől.
Az alább közölt minister! rendeletet a t. is

kolai elöljárók figyelmébe melegen ajánlom.
S-.A.-Ujhely, 1894. évi november 23-án.

Nemes Lajos.
kir. tanácsos, tanfelügyelő.

Másolat.
A vallás- és közokt. m. kir. ministertől. 2303. 

eln. szám. Közelebbről milleneumi kiadás gyanánt 
az Athenaeum irodalmi és nyomdai társulat ki 
adásában és Szilágyi Sándor szerkesztésében fü

zetes kiadásban megindult a »Magyar Nemzet 
Története* című nagy mü, mely I—X kötetben 
focrja tárgyalni a magyar nemzet történetét a leg
régibb időktől napjainkig. — E munkának hozzám 
beküldött programmja és már megjelent I. füzete 
biztosíték arra nézve, hogy úgy szöveg, mint il
lusztrációk tekintetében a megjelenő mű tüdomá- 
nyos színvonalon fog álla ni. Ez okból felkérem 
a Tanfelügyel őségét, hogy ezen munkára a veze
tése avagy felügyelete alatt álló hatóságok, illetve 
iskolák igazgatóságainak figyelmét hívja fel. — 
Budapest, 1894, november hó 14-én. A minister 
helyett: Pulszky államtitkár.

A másolat hiteléül: Nemes Lajos,
1 kir. tanácsos, tanfelügyelő.

5172/I. 894. S.-a.-uj/telyi járás foszolg ab ír áj ától.
Köröz vény.

Répás Mihály bodzás-újlaki lakos istállójából 
f. év november hó 23 an két ló ellopatott, a lovak 
leírása: egy fekete kanca, 8 éves, első bal laba 
térdben vastag ; egy fekete 10 éves sovány kanca, 
jegy nélkül, járás közben első lábait befelé for
dítva használja.

Ezen két ló köröztetése elrendeltetik.
S.-A.-Ujhely, 1894. nov. 28.

Br. Gaizler tb. főszolgabíró.

5200I. 894. S.-a.-újhelyi j. foszolgabírájától.
Hirdetmény.

S.-A, Újhelyből, a sárospataki alsó határban, 
vadászat közben folyó év nov. 18-án egy szürke 
szőrű, fehér pettyes, has alatt 6 csecsbimbóval 
fejlett vizsla-kulya eltévedt.

Köröztetése elrendeltetik, a megtaláló a 
s.-a.-újhelyi szolgabírói hivatalnál jelentkezésre fel- 
hivatik.

S.-A -Újhely, 1894, nov. 29.
Br. Gaizler, tb. főszolgabíró.

5393 sz. ki. 94. Varamtól járás föszolgabirájától.
ZEZircLetmóniy-.

Mely szerint közhírré tétetik, hogy folyó 
évi november hó 29—27-ére következő éjjelén, 
Telyiska János varannóí (Czibur-tanyai) cseléd ká
rára, 2 drb. egy éves, (egyik koca, másik ártány) 
göndör, rövid szőrű, fülei behasitott hízott sertés, 
ismeretlen tettesek által, lopatott el.

Különös ismertető jelei nr’ndkét sertés első 
lábain sánta.

Varaimon 1894. évi november hó 27-én.
Füzesséry György főszolgabíró.

5241 I.94. A szerencsi járás főszolgabírójától.
Pályázati hirdetmény.

A Gesztelyben rendszeresitett szülésznői 
| állásra pályázatot hirdetek.

Fizetése a községtől évi 40 forint, s a kép 
viselőtestület által megállapított kezelési dijak.

Felhívom a pályázni kívánókat, hogy szabály
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám december 
20.-ig terjeszszék be.

Szorencs, 1894 november 20-án.
Matolay Béla, főszolgabíró.

2701 ;ki. Gálszécsi járás szalgabirójától.
Köröz vény.

Közhírré teszem, hogy llarmágyi György 
n.-ruszkai lakos nov. 20-ika óta egy 25 év körüli, 
egér szőrű, heréit, szürke homlokán fehér-foltos 
jobb lábára kesely, állítólag 5 írt értéket kép
viselő gazdátlan lovat tart magánál.

Gálszécs, 1894. nov. 27-én.
Somosy szolgabiró.

Nyilt-tér*)
Válaszul a „Közérdek* t. szerkesztőjének:

»A s.-a.-újhelyi iparosok önképző egyletét* 
érintő s a Közérdek legutóbbi számában közölt 
cikkére azt jegyezzük meg, hogy egyletünk a tör
vényt mindig szemelőtt tartva, annak utjain soha 
sem fog olyan botlást elkövetni, amely úgy hazafi- 
ságán, mint nemes célján a legkisebb részben is 
csorbát ejthetne. Ami pedig a morális instructió- 
kat illeti, azokat bizonyára soha sem fogja a 
> Közérdek*-bői meríteni.

S.-A.-Ujhely, 1894. november 29-én. 
a s.-a.-ujhelyi iparosok önk. egyletének Elnöksége.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a
Szer*.

■ZL. szerkesztő póstája,.
G. S. urhőlgynek — Komsrom. Átvettem : igen köszönöm.
H. M. — Homonna. Sürgős levelet küldöttem.

Felelős szerkesztő :

DONGÓ <3- “2T. <3- É Z -A-
Kiadó -tulajdonos : Éhlert Gyula.



ÓJ2. V. 1894. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

io2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-új
helyi kir. járásbiróság 1894. évi 6024/04. polg. számú végzése 
következtében Bajusz József ügyvéd által képviselt Kölber test
vérek budapesti ezég javára Gróf Hardenberg Aladár ellen 
189 írt 78 kr s jár. erejéig foganatosított kielégítési végre
hajtás utján felülfoglalt és 3600 írtra becsült gőzmozgony, 
sárgyurógép és lovakból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 6286/94. 
számú végzése folytán 189 forint 78 krajcár tőkekövetelés 
ennek 1892. évi junius hó 5*dík napjától számítandó 6°/0 
kamatai és pedig összesen 28 írt 65 krban biróilag már meg

állapított költségek erejéig helyben alperes téglagyár telepén 
és lakásán leendő eszközlésére 1894 évi decz. hó !l-ik nap
jának délutáni 2 órája határidőül kitüzetik ésahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. 
és 108. §§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt S -A.-Ujhely, 1894. évi nov. hó 23. napján,
Toinassovszky Ibi jós.

kir. bir. végrehajtó.

Lóeladás.
Folyó évi deczember hó 5-éti reggeli 9 
órakor a sárospataki hercegi uradalom tu
lajdonát képező 14 darab igás ló és 7 drb 
1 és 2 éves csikó nyilvános árverés utján 
azonnali készpénzfizetés mellett, Sárospa
takon a vári majorban el fog adatni.

Egy jó karban lévő nagy tiiz- 
fecskendő (hidrofor) szabad 

kézből eladó. Értekezhetni a s.-a,- 
ujhelyi önkéntes tűzoltó-egylet pa
rancsnokságánál.

1T sz.II. 94.

Árverési hirdetmény.
Alulírott körjegyző részéről közhírré tétetik, 

miszerint az 1871. évi XVIII., illetve 1883. évi 
XX. t. c. értelmében a vadászati jog 1S94. augusz
tus hó i-étől számítandó 6 egymásután következő 
esztendőre, a bér összegeknek előleges fizetése 
mellett a kitett napokon és helyen a községi bírák 
hazánál nyilvános árverés utján bérbe fog adatni.
I. Sámogy 1894. deczember 10-én d e. 11 óra.
2. Krasznóc > 11-én > 11 »
3- Mocsár » 12-én » 11 1
4- Csebb > > 15-én » 11 >
5. Lasztomér > » 17-én > 10 >
6. Pazdics 29-én » 10 >

Az árverési feltételek a körjegyző irodában
az árverés napjáig mindenkor megtekinthetők.

Kelt Füzessérben, 1894. nov. hó 26-án.

Kottából szeretnék cimbalmozni 
tanulni.

Boros László
vasúti hivatalnok.

£531

$

$

Ezen Horgony-Pain-Ex- 
peller néven is ismeretes, 

igazán népszerű háziszer most 
már 25 év óta legjobb fájdalom

csillapító bedörzsölesnek fenyesen 
bebizonyult köszvenynel. csúznal, tag

szaggatásnál stb. nél. A fold összes or
szágaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 

következtében minden oldalról oly elismerést 
talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható.

A Tinct. capsid compos.
(Horgony- Paim- Expeller)

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön
böztetni a jót a rossztól.

Hogy ertektelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 fit. ‘20 krnyi árban üvegenként; Buda
pesten Török József gyógyszerésznél.

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüringiában.

Tk 4834-/94- sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Sárospataki hercegi 

uradalom igazgatósága.
Füzesséry Gyula,

körjegyző.

WMár megjelent és a „Zemplén11 nyomdájában kapható: . V’.

1895-ik évre

TIZENHETEDIK ÉVFOLYAM

Ára 40 Ifi

A s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint telekkönyvvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatnak, 
Pokróczos András és társai végrehajtást szenvedők elleni 44 
frt 46 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a s.-a.-ujhelyi kir. jbiróság) 
területén levő Yily község és határában fekvő a vilyi 53. sz. 
tjkvben foglalt I. 72, 73, 285, 319, 350, 384, 415, 447, 482, 
516, 551, 582, 618, 649, 682, 714, 746, 777, 822. hr. számú 
bel és külbirtokból, 47. sz. házból és az ehez tartozó közös 
legelő és erdőből Pokróczos Andrást és kk. Pokróczos Lajost 
és Istvánt illető jutalékra az árverést 999 frtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenuebb meg
jelölt ingatlan az 1895. évi január hó 3. (harmadik) napján 
(1. e. 10 Órakor Vilyban a község házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is elfog 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá
rának io°/0-át vagyis 99 frt 90 krt. készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8 §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni vagy az 1881. LX. t. ez. 170 >j-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, a kir. törvszék mint telelek- 
könyvi hatóságnál 1894. évi október hó 28-án.

II idillid, kir. törv. biró.

j 501/94. végr. sz.

-A.rverési liircletés.
Alulirt bírósági végrehajtó közhírré teszi, hogy Schmelcz 

és Reich biliczi bej. ezégnek Kőim és Reich tokaji ezég 
elleni 336 frts jár. iránti ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvény
szék 8872/94. számú végzése folytán biztositásilag lefoglalt 
661 frt becsártékü 1000 drb. deszkából álló ingóságok nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tokaji kir. jbirőságnak 4115/94. p. 
f sz. kiküldő és a s.-a.-ujhelyi kir. tvszéknek 9513/94. p. szánni 
j kiél. végrehajtást elrendelő végzése folytán 336 frt tőke, ennek 

1894. augusztus 15-től járó 6°/,, kamatja és 48 frt 17 kr. eddigi 
költség erejéig Kőim és Reicli ezég faüzlettelepén Tokajban 
leendő eszközlésére 1894. évi deczember hó 10-ik napjának 
d. u. 2 órája tűzetik ki határidőül midőn az érintett ingóságok 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
elfognak adatni.

Tokaj, I894. november 17-én.
Fekete Zsigmoud,

bir. végrehajtó.

Tk. 3741. SZ./894.

Árverési hirdetményi kivonat.

A homonnai^kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság 
közhirré teszi, hogy Csobák Mihály és Ramer Sija utóajánlata 
folytán Gelb Viktor végrehajtatónak özvegy Csah Tamás An- 

1 drásné mint kisk. gyermekei t. és t. gyámanyja végrehajtást 
szenvedő elleni 52 frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a homonnai 
kir. járásbiróság) területén levő a homonnai 8. sz. tjkvben A. 
1- 1—20 s. sz. alatt foglalt ingatlanbói B. 4 s. sz. alatt kk. 
lamás Csah Zsuzsannát z/60 részben illető jutalékára és a B. 
19. s. sz. alattt Tamás Csah Mária kk. nevére irt 4/6o résznek 
fele azaz s/60 rész jutalékára, ezenkívül a végrehajtási törvény 
x56- §-a értelmében a kővetkzző tulajdonostársak, u. m. a B. 
16. és 18. s. sz. a. Josefovits Jakabot 2|/60 részben, — B. 27. 
s. sz. a. Stofcsik Máriát 18/60 részben, — a B. 24. s. sz. alatt 
Pazso Istvánné sz. Tamás Hrinda Zsuzsannát 3/6o részben, — 
B. 25. s. sz. a. kk. Kozák Istvánt 3/60 részben, — B. 26. s. 
sz. a. kk. Tamás Hrinda Máriát 3/6o részben illető jutalékára 
és végül a B. 19. s. sz. a. kk. Tamás Csah Máriát illető 
részben (B. 3. s. sz. alattiból eredő) z/60 részben — és a B. 
i4. s. sz. a. Tamás Máriát 6/6o részben illető jutalékra az ár
verést 672 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. 
évi deczember hó 28-ik napján u. e. 10 órakor Láczfalván a 
községi biró magán házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs. 
árának 10%-át, vagyis 12 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1881 
LX. t.-cz 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó i-én 3333. sz. a kelt igazságügymin. rendelet 8. 
Jj-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály - 
szerű elismervényt átszolgátatni.

Kelt a homonnai kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha
tóságnál 1894. évi nov, hó 17-ik napján.

Benőt kir. jbiró.

ifBp
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FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, váin-ntczi 12. szám.

i

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapaszta
latok szem melt artás ával, czélszeriien és gondosan gyártott 

jóhirnevü gépeit, nevezetesen .
Szecskavápókat kézi vigy jár

gány hatásra.
Rftnaváaókat és tenyerimorzsolókat.
Olajsajtókat és "olajmag pörkö-

löketű
Őrlő és daráló malmokat.

Olajmag zúzákat.

fn

Továbbá mindennemű szivattyúkat,
gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-be
rendezéseket, m. p. Henze-főzök, kavaro- 
készülékek. maláta és burgonya zuzókat stb

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny
készletét tartjuk állandóan raktáron.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és ber- 
mentve küldjük.

y

Magyar konyha, kávéház és sörcsarnok
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Ajánlom Satoralja-Ujhely és vidéke n. é közön
ségének a főtéren s kor igényeinek megfelelően be

rendezett

Kávéházamat
továbbá ezzel kapcsolatban díszesen berendezett

Sörcsarnokomat
es

magyar konyhámat
hol naponta friss meleg és hideg ételek, villás reggelik, 
luxus és különlegességi ételek, friss csapolasu Dreher- t e 

világos
Korona-sor

stb. kaphatók. ,
A n. é. közönség szives látogatását és kegyes

pártfogását kéri
Takáts János

kávéház- és siiix-savnok tulajdonos
S -A -Ujhely, főtér.

Dreher-féH világos korona-sör!

r i nr.űtöcpo’p ezennel tudatja, hogy
A thuzséri tehenészet vez g . - napon

az uradalomban készült kitűnő J^tct

„Thuzséri sajt1 név alatt lorga om e, a thuzséri
Megrendeléseket következő feltételek alat g

tehenészet intézőségc :
?8w” fctoé 41Mg kilóját eo fajival.

Métermázsás és ezen felüli megrendeléseket 

56 írttal, mindent bérmentve, csomagolva, utam e
A sajt kitűnő minősége és kisebb formája, fokép ^ 

kereskedők, fogadósok és vasúti vendéglősöknek, ne, 

magán-háztartásoknak is a legjobban ajánlható.

Kifogástalan minőségért és a megrendelések pontos végre

hajtásáért kezeskedik :

a thuzséri tehenészet vezetősége
posta Thuzsér, Szabolcs-mcgye.

n j

Szőlő-oltvány és amerikai szőlő-
vessző eladás.

IS
| p

D

A tarczali oltvány telepemen a jovo tavaszon ripári
portális alanyon mintegy 40.000 db, fás Ojtvany

1 1 ____ — ^ ^ d c. 1 á e 01' P f TT1 'Á V most ILL
I HJ 1 leli 1 J aiUilJW** ..na----------ö J---------- J .

lesz elszállítandó, melyekre megrendeléseket már most ^ 
elfogadok, ára ezrenkint 120 frt,— most oszt, vág) 
tavaszi szántára mintegy 100.000 db. riparia por 
tális és vitis szolonis amerikai sima vesszők eladok,
ára ezrenkint 10 frt. [b

Uj szőlőtelepítést is Tokajtól Tolcsváig |?
húzódó hegyen hajlandó vagyok elvállalni. Levelekre
azonnal válaszolok. P

Tarczalon, 1804. évi november 5. ItQ

Somlyai Sándor ||
szőlőtulajdonos. j.

p r=== mm
— ----------------- s

KLEIN GÉZA
fűszer-, festék- és vegyesüeresltedő

S.-A.-UJHELY. (Papsor-Utcza.)
|pj||l —í5íí3^"''®iSj$=,—

jj Ajánlja a n. 6. közönség becses figyelmébe kitűnő
jjt minőségű gyöngyösi asztali fehér borait, litevenkint 

32 40 krig*; egyszersmind saját töltésit tol)tH kony szénsavból készült vegytiszta szikvizét, 1 
gi nagy üveg ára 4 kr., — úgyszintén tinóm szagta- 
S lan szalon-kőszenet házhoz szállítva métermázsáját 

jgj 1 frt 10 krért.

a

a

a

§ Kanható: Minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógy
ér »«•!****••» ................ ............. VX-Al.Ar/hnv,

LSÖ TOKAJI COGNAC-GYÁR
Eladó

mely csak Tokajban létezik 
álla, mi kedvezménynyel jfeitü. intet ve.

A magyar királyi kereskedelmi minisztérium felügyelete alatt.
------------- --------------- ~ ™ ,, Pk

Arany érmek: Paris, Bordeaux Nizza, Brüssel, Haaga, ^ 
London. Berlin és Chicagó kiállításaitól. g

1894. Bécsi nemzetközi kiállításon díszoklevél mint legmagasabb kitüntetés
Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól. ** ^

Valódi tokaji Cognac Tokajból

Méltóságos Gróf Vay Tihamér kis báni 
uradalmában egy Üveges kOCSÍ eladó
ott meg is tekinthető.

A vételárra vonatkozólag értekezhetni 
Juhász Jenő uradalmi ügyvéd úrral 
S.-A.-Ujhclyben.

Oakis ezen 

ei islerével

Tokaj város

valódi borkivonat, g

szertárakban, továbbá minden jobb vendéglő és kávéházban.

ÜÁ3%

REMÉNYI VENDEL
ozipész f

SÁROSPATAKON , 4közönségnek 25 ev Liá a n. e.
4 óta fennálló megnagyobitott s kitűnő 4 
4 munkásokkal ellátott czipész üzle- ^ 
4 tét — ajánlkozik férfi-, női-, és :
3 gyermekezipőknek készítésére, 4 
1 — mindennemű nagyvárosi varott f 
| munkák elkészítésére Ízlésesen és |
4 rövid idő alatt. |

S.-a.-Ujhely, nyomatét1 a >Zemplén* gyorssajtóján,


